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[bookmark: _GoBack]A Section on the True Benefits Gained upon Hearing the Buddha-Name for All Sentient Beings.

In The Infinite Life Sutra, there are fifteen vows record the true benefit as one hearing Amitabha’s name in Forty-eight Great Vows in Chapter 6.  They are, vows eighteen to twenty-seven and vows forty-four to forty-eight.
Today, I shall introduce vow nineteen to twenty-one which named 1. Awakened aspiration upon hearing the Name, 2. Receiving to Pure land upon one’s demise, and 3. Rebirth in the Pure Land after true repentance.
Awakened aspiration upon hearing the Name (vow nineteen)
First, let us start with the nineteenth vow- Awakened aspiration upon hearing the Name.  It strongly connects with the eighteenth vow.  Both of them are the core of this sutra.  What is the different between the two vows is that the eighteen vow focuses on ‘single-mindedly chanting “Amitabha”’ whereas the nineteenth vow focuses on ‘generate the bodhi mind.’
In Visualization Sutra, the Bodhi mind contains three faiths; they are, first, the sincere faith; second, the deep faith, and third, the faith that seeks rebirth to there by transferring one’s merit.  ‘The sincere faith’ means a practitioner who truly wants to attain rebirth in the Western Pure Land.  Next, there are two great trusts of ‘deep faith’ - first, we need to acknowledge we are now rarely an ordinary being; second, we believe that the Great forty-eight vows are fulfilled by Amitabha.  ‘The deep faith’ is self-benefit, once one person is benefited through self-cultivation, he/she will absolutely benefit others, this is what we called ‘the faith that seeks rebirth to there by transferring one’s merit.’ The three faiths are quite complicated to understand, in short, mindfully chanting Buddha-name and seek rebirth in the Western Pure Land is Supreme Bodhi Mind.
Receiving to Pure land upon one’s demise (vow twenty)
After introducing the nineteenth vow, I shall continue the twentieth vow in The Infinite Life Sutra. The script ‘At the moment when their deaths arrive, I shall be accompanied by an assembly of Great Bodhisattvas(諸大菩薩) to appear before them’ is crucial due to its unique character.  Among all the Buddhas, only Amitabha swears to guide all beings to want to attain rebirth in the Western Pure Land before the end of their lives.  When all beings’ lives are coming to an end, because of the karmic obstacles, they might not let go of their attachment to this world.  At the same time, they shall fall into chaos minds and pains due to the ruin of the four basic elements of their body.  The similar scripts exist in two version of The Amitabha Sutra[footnoteRef:1] which translated by Master Xuan Zang (玄奘大師) and Master Roche(鳩羅摩什大師). [1:  The Chinese text name of the two editions are’’佛說阿彌陀經’’(translated by Master Roche), ’’稱讚淨土佛攝受經’’(translated by Master Xuan Zang).  In fact, they are the same sutra.] 

In general, when a text was translated by Roche(鳩羅摩什大師), Xuan Zang (玄奘大師) would not repeat unless he thought there is something important need to be complemented.  In the paragraph of the ‘appear before them’ in Xuan Zang’s version of The Amitabha Sutra, there recorded the texts: ‘I shall compassionately bless and protect the beings and keep their minds serene.’[footnoteRef:2]  The last scripts are not recorded in the Master Roche’s version.  Furthermore, from the context of Master Roche’s edition, he emphasized ‘One Mind Undisturbed’[footnoteRef:3]. It seems that only the beings attain that in Buddha-name chanting will Amitabha comes before them.[footnoteRef:4] [2:  慈悲加祐，令心不亂]  [3:  This is one kind of level of practice called ‘一心不亂’ in Chinese.]  [4:  The original texts in Chinese : ’舍利弗。若有善男子善女人，聞說阿彌陀佛，執持名號，若一日、若二日，若三日，若四日，若五日，若六日，若七日，一心不亂，其人臨命終時，阿彌陀佛，與諸聖眾，現在其前。是人終時，心不顛倒，即得往生阿彌陀佛極樂國土。’] 

However, according to Xuan Zang’s translation and the texts in The Infinite Life Sutra, as long as we can generate the bodhi mind, single-mindedly chat ‘’Amituofo’’, then will we receive help from the Buddhas. ‘single-mindedly’ means we concentrate on one method (Buddha-name chanting) and concentrate on chanting the Buddha-name. This method not only depends on the efforts of induvial but the help from the Buddhas.
As all beings attain rebirth in the Western Pure Land, suddenly, they all become Avaivartika Bodhisattvas[footnoteRef:5], how marvellous!  The premise is that we can let go of all worldly concerns and correct our minds. [5:  Avaivartika Bodhisattvas, Sanskrit, which was translated in Chinese as 阿惟越致菩薩 or 阿毘跋致. It means the Bodhisattvas will eventually attain Buddhahood without retrogression.] 

Rebirth in the Pure Land after true repentance (vow twenty-one)
Finally, let us see the twenty-first vow- Rebirth in the Pure Land after true repentance.  The texts resemble the nineteenth vow.  The difference between them is that the nineteenth vow is to refer to the Buddha-name chanting method, and the wish refers to all the methods.  It is stated in The Infinite Life Sutra that if a practitioner of another method dedicates merits to be reborn in the Western Pure Land, he or she will attain rebirth there.
Besides, if we combine the scripts of the second vow and this vow, we can see that if we feel repent and then make amends by cultivating goodness, this is the proof of ‘bring along our karmas to the Western Pure Land.’
In conclusion, through learning these vows, we realize some of the benefits of once hearing and chanting Buddha-name.  It can help us ‘generate the bodhi mind’, ‘have Amitabha Buddha come to escort us to his land’; furthermore, once we make amends and seek rebirth into the Pure Land, we can avoid falling into the evil paths.
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